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muren till dess hon kände ett kallare luftdrag fläkta 
emot sig, Detta återgaf äfven Fredrik en smula kraf­
ter, så att han ej vidare behöfde systerns hjelp.

“Det är förfärligt, det här,“ suckade den unga 
flickan, “men, då nöden är störst, är också hjelpen 
närmast, brukar man otta säga. Fäll ej modet, Fred­
rik! Gud har kanske redan bestämt dagen för vår rädd­
ning.“

Efter en högst besvärlig vandring stodo de båda 
syskonen ändteligen uppe i korsgången, der frisk luft 
oupphörligen strömmade in. Ack, om gluggen icke sutit 
så högt uppe! Men äfven om den haft sin plats längre 
ned, hur skulle hon med sina svaga krafter kunna sön­
derbryta det tjocka jerngallret! Brödrens styrka var ju 
också helt och hållet tillintetgjord af den unkna och 
förslappande luften i fängelset. Den förr så starke och 
af helsa lifskraftige mannen liknade ett skelett och 
då ljusskenet nu föll på hans utmärglade gestalt blef 
Dyveka så förskräckt, att hon började skälfva i hela 
kroppen. Hon hade aldrig förut sett någonting så för­
färligt.

“Hvad ska’ vi nu taga oss till,“ sade hon och 
dolde ansigtet i händerna. “Hvilken af dessa tre gån­
gar ska’ vi gå, för att bli friar“

Brödren endast såg på henne, och skakade betänk­
samt på hufvudet. Han var ännu så svag, att han 
med möda förmådde frampressa ett svar.

Dyvekas ångest tilltog då hon längre in hörde 
öfverstens klumpiga steg och högljudda svordomar, till 
hvilka Peter Starks utgjorde ett värdigt eko.

Sedan Printzensköld, som endast för att hämnas 
på Dyveka för hennes hallstarrighet, och få njuta af 
hennes ångest (öfversten kunde ibland besjälas af dylika 
grymma känslor) sammanfört henne med brödren, lyc­
kats göra sig fri från de besvärlige små fiender, som 
beto och gnagde honom, började han att tänka på sys­
konen. På hans rop kom Peter genast fram.

“Nu är fan också lös,“ skrek öfversten, då han



ej oaktadt han vildt slog framför sig med värjslidan, 
kunde träffa någon niensklig varelse. “Ila de nu kom­
mit undan, då ska’ satan anamma dig med hull och hår.“ 

“Men,“ vågade Peter invända och hans stämma 
var så ängslig och ömklig, att den nästan väckte med­
lidande hos den stränge öfversten, “jag kan inte hjelpa 
att golfvet sluttar. Inte har jag . . .“

“Se så, tyst nu,“ afbröt öfversten befallande. 
“Laga nu bara att vi få tag i de båda syskonen, an­
nars w låter jag, så sannt jag heter Printzen . . . förban­
nade råttor, der ä’ de igen, bort härifrån. Hin sjelf 
skulle inte kunna uthärda här nere en enda timme.“ 

Och likväl hade' han såsom han föregaf, utan 
att röras af lidandet låtit den honom misshaglige Fred­
rik försmäkta i denna ohyggliga atmosfer derför att han 
gifvit sergeanten en väl behöflig minnesbeta, men egent­
ligen derför att den vackra fiskarflickan icke ville lyssna 
till hans sjelfviska önskningar. Det var egoismen i den 
högsta och krassaste grad.

Öfversten och Peter hunno ändteligen efter många 
stötar och knuffningar mot de fuktige väggarne, upp till 
korsgången just som de båda syskonen stodo i begrepp 
att försvinna i den närmast väggen liggande gången. 
Printzenskölds läppar drogo sig till ett hånleende då 
han ertappade flyktingarne.

“Ska’ jag föra ned honom igen,“ sade Peter och 
lade sin hand så tungt på Fredriks axel, att den för­
svagade mannen var nära att digna till golfvet.

“För himmelens skull visa då en smula förbar­
mande,“ bad Dyveka och gjorde . hvad hon förut ej 
gjort, omfattade öfverstens knä. “Inte är han farlig 
för eder säkerhet så svag som han nu är. Han kan 
ju knappt röra ett finger.“

Dyveka var i dessa ögonblick så vacker i sin sorg, 
att den kärfve öfversten stod helt betagen. Vid en 
hastig blick på Fredriks utmärglade gestalt fann han 
också att systern talat sanning. Fredrik hade utmattad 
sjunkit ned på bänken och bröstet häfde sig våldsamt.
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“För in honom i vaktrummet,“ befallde öfversten 
plötsligt, “men tro inte du,“ fortfor han och gaf Dy­
veka en sträng blick, “tro inte du, att han derför 
blir fri.“

Återvägen togs genom samma gång som förut. 
Efter en stunds framskridande delade sig gången åter i 
tvenne. Den till venster gick fram till vaktrummet, 
den till höger förde till den trappa, på hvilken man 
kom upp till den våning der Dyvekas fängelse var be­
läget.

“Gå nu den och sätt karlen framför spiseln, samt 
gif honom något att äta,“ sade öfversten till Peter och 
visade på gången till venster, “den här gå vi,“ fort­
for han och gaf Dyveka ett tecken att följa sig.

Han fick knappt sista ordet ur munnen, då en 
dörr i ändan af venstra gången häftigt öppnades och 
slogs igen. Snabba fotsteg hördes och snart stod fän­
rik Sköld framför öfversten. Vid åsynen af Dyveka 
och den vacklande brödren tog han i bestörtning ett 
par steg tillbaka och hans manliga ansigte öfverdrogs 
af en snart försvinnande rodnad.

“Öfverste,“ ropade han derpå, “vi vänta er der 
uppe. Det är större fara än någonsin på tarde.“

“Hvad är det nu frågan om igen,“ sade Print- 
zensköld vresigt. “Är ni rädd för packet der ute?“

“Rädd,“ utbrast fänriken och rätade stolt på sig, 
“det är väl att ni står så högt öfver mig, annars skulle 
ett dylikt uttryck . . .“

“Föranleda en duell, menar ni,“ afbröt öfversten 
hastigt. “Se så, min bäste fänrik. Jag sätter nog 
stort värde på er, men ni är ibland för hetsig. Sådant 
duger inte, då man har med pack att göra. Men säg 
nu lugnt ut hvad ni har på hjertat.“

“Om ni kommer upp, så får ni sjelf öfvertyga er 
om hvad som stundar,“ svarade fänriken buttert.

Peter måste nära nog bära Fredrik till vaktrum­
met. Den utmattade fiskaren sattes derefter framför 
eldstaden och här blefvo hans sjunkande lifsandar efter
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hand mera stärkte. Det var länge sedan han känt en 
så välgörande värme i sin kropp. Kärleken till lifvet, 
som under den svåra fångenskapen helt och hållet lem- 
nat honom, återkom nu med förnyad styrka.

Under det han satt der och värmde sig inkom 
sergeant Storm. Gamle Lans, som också var inne i 
rummet, pekade. med en betydelsefull åtbörd på den 
magre fiskaren. Sergeanten kände genast igen honom, 
gick spotskt fram och gaf honom ett par glåpord.

Rätt så svag Fredrik var kom dock hans blod i 
svallning vid åsynen af underofficeren och dennes hån­
leende, och han knöt händerna mot honom under det 
han mumlade några otydliga meningar.

Storm var en simpel och rå karl, som icke aktade 
för rof att vilja bära hand på den maktlöse. Han 
skulle säkerligen slagit fiskaren till marken om icke 
Lans i detsamma gripit honom om armen och hindrat 
slaget.

“Tag er till vara,“ utbrast korporalen lugnt, “det 
är på öfverstens befallning som han är här.“

Sergeanten tordes i följd deraf icke göra fiskaren 
något illa, men för sig sjelf svor han på, att han nog 
skulle passa på första tillfälle.

Då öfversten hade fört Dyveka upp till hennes 
fängelse kom han att af en händelse kasta blickarne ut 
genom det lilla fönstret. Hvad han der såg framtvang 
en lång ramsa eder från hans läppar. Han slog derpå 
våldsamt igen dörren och ilade ned för trapporna så 
fort hans oviga kropp det tillät. Efter ett kort besök 
i vaktrummet skyndade han upp på vallen, der hans 
närvaro gaf soldaterne nytt mod och ökade krafter.
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XIX.

Kristians glädje då han såg att hans uppmaningar 
till resning bar så lysande frukter låter snarare tänka 
sig än beskrifvas.

“Gud vare lof,“ tänkte han belåten, “nu ska’ då 
Dyveka snart bli fri. Undrar hur Fredrik har det. 
Ännu har dock inte något folk blifvit skickadt öfver 
till Skåne, och det ska’ ej heller inträffa,“ fortfor han, 
“äfven om jag sjelf natt och dag skall hålla vakt längs 
stranden.“

Efter en jemförelsevis kort tid hade största delen 
af öns befolkning samlats vid galgbacken. Dit kommo 
också Peder Jensen, gudhjemsfiskaren Skrul med den 
evinnerliga pipsnuggan liksom fastgrodd mellan läpparne, 
gamle Lars, Jens Snoresen, Troling och Fiskar-Ole. 
Från Rönne infann sig Jan med ett halft hundra strids­
lystne pojkar och äfven från Nexöe kom den långe 
fiskaren med ansenlig förstärkning. Bondehären blef slut­
ligen så stark, att den kunde våga att gå anfallsvis 
till väga. Visst var det ett svårt streck i räkningen, 
att Printzensköld lät af bränna kojorna vid Hammers- 
huus, men den saken kunde nu icke längre hjelpas; 
bönderne fingo väl taga sig fram dem förutan.

Ända från galgbacken, förbi St. Ruths och St. 
Ols kyrkor sträckte sig de upproriskes finie upp mot 
Hammershuusgaaret, ja till och med ett godt stycke in 
på Hämmeren, så att fästningen var alldeles atspärrad 
åt landsidan till.

Öfverste Printzensköld lät visserligen ibland göra 
små utfall, men med ringa utgång derför att han icke 
hade tillräckligt med folk. Ej heller syntes den för­
stärkning, som han så enträget bedt Karl Gustaf om. 
Hvarje dag kikade han utåt hafvet. Flere segel passe­
rade förbi, somlige nära, andre på längre afstånd, men 
intet af dem styrde mot Hammershuus,
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“Jag ger fan alltsammans,“ utropade han derför 
en dag och slog knutna handen i vredesmod i hor 
det. “Här lemna de mig med en handfull knektar, 
och vilja att jag ska’ inte allenast försvara mig mot 
tusentals fiender, som ha fullt upp af lifsmedel och 
vapen. Nej jag tvår mina händer. Men nog ska’ de 
här murarne bli hårda nötter att knäcka, det lofvar 
jag,“ fortfor han ilsket. “Det blir nog mer än en 
fiskarpanna, som kommer att krossas mot dem.“

Det var en kall och blåsig afton som Kristian och 
några af hans vänner suto i “mästermannens“ stuga 
och glammade om dagarnes händelser.

“Nu tror jag nog att den högmodige öfversten ska’ 
känna sig som en orm i en myrstack,“ inföll Troling 
och gnuggade förnöjd händerne. “Eloppas att lifsmedeln 
snart ska’ ta slut, och då om inte förr, måste lian gifva 
sig på nåd och onåd.“

“Kanske det,“ menade Kristian fundersamt. “Dock 
få vi inte vara allt för säkra.“

“Hur så?“ inföll Jens Snorensen, som i likhet 
med sin granne Fiskar-Ole, den mördade Hakons far, 
glödde af begär efter en blodig hämnd. “Hur så ?“ 

“Han kan ju få lifsmedel sjöledes ifrån. Det var 
allt, när jag riktigt tänker på saken, dumt gjordt att 
vi brände upp galeren. Hade vi tagit den sådan den 
låg der, skulle vi nu kunnat vara säkra äfven på haf- 
vet. Men, hvem kan vara förslug.“

Gubben Skrul sade, under det pipsnuggan alltjemt 
hängde och dinglade mellan hans läppar:

“Förslug! Så du pratar. Det behöfs väl inte att 
vara förslug! För resten är det en smal sak att få in 
Hammershuus.“

Alla sågo på gubben der han satt så tvärsäker 
och bolmade ur pipan.

“Ni har bestämdt någonting på hjertat, fader 
Skrul,“ sade Kristian.

“Ja, visst tanken har jag det.“
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“Men, hvarför inte prata ur skägget då,“ menade 
Fiskar-Ole, som allt sedan Hakons död varit, som man 
brakar säga, lite konstig af sig. “Är du för god att 
prata du, när det beliöfs?“

Oles tvära fråga kom gubben Skral att en smula 
draga läppen nedåt, så att pipan höll på att falla ned 
till golfvet. Han uppfångade den likväl hastigt med 
ena handen, i det han sade:

“För ett halft dussin käcke karlar är det inte 
svårt att kaputta öfversten och sätta hela borgen i 
brand.“

Gubbens tvärsäkra ord kommo mer än en att 
spänna örhinnorna.

“Ja, var säkra på, att gubben Skral inte pratar i 
vädret,“ svarade Troling. “Han känner lika väl till 
Hammershuus som sin egen stuga, och vet nog hur 
man ska’ komma in dit.“

Troling hade knappt fått sista ordet öfver läpparne, 
då Ole grep Skrals hand och sade ifrigt, under det 
hans ögon glänste af en besynnerlig eld:

“Är det sannt'som Trolingen säger?“
“Ja,“ svarade gubben Skral lågmäldt, “men lägg 

mera eld på spiseln, “jag fryser som en hund.“
Den nästan utslocknade brasan flammade på nytt 

upp igen. Sedan gubben med pipsnuggan några minuter 
värmt sina frusna händer, sade han:

“Flytta er närmare, pojkar, så ska’ jag tala om 
någonting för er.“

Den lilla stugan kunde icke rymma alla, som ville 
höra på gubben Skral, hvadan en del hade tagit plats 
i dörröppningen och resten utanför. Sedan gubben Skrul 
harklat en stund, började han:

“Ni ska’ veta att jag är så godt som uppfödd på 
Hammershuus och att —“

“Hvarför har jag inte kommit ihåg detta förr,“ 
afbröt Kristian, i det han slog sig för pannan. “O, 
jag dumbom ! Borgen kunde då för längesedan ha varit 
i våra händer!“
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“Det hade den inte kunnat vara,“ menade Skrul. 
“Dessutom vill jag be dig att jag får tala ensam, an­
nars kanske jag glömmer hvad jag vill säga. Se ni 
pojkar,“ fortfor han och pekade på pannan, “jag börjar 
att bli lite minnesslö häruppe, nu; det är inte längre 
som i fordna dagar! Nej, man blir äldre med hvarje år !“ 

“Försök nu att komma ihåg hvad du har att säga,“ 
inföll Öle, som tycktes bli allt mer och mer intresserad 
af Skruls ord. “Men skynda dig annars kanske att du 
glömmer hvad du heter.“

Dessa spetsiga ord kunde icke reta Skrul. Han 
tände helt lugn pipsnuggan och sade derpå:

“Ända från mitt tionde till och med mitt trettionde 
år, således i tjugu år, var jag dagligen som trädgårds­
dräng på Hammershuus. Ätt pojkar ä’ nyfikne vet ni 
väl, och mor brukade alltid säga, att jag hörde till de 
mest nyfikne hon i hela sitt lif hade sett. Alla lediga 
stunder tillbragte1 jag med att ströfva kors och tvärs 
genom borgen och som trädgårdsmästaren bodde der 
ensam med sin elaka käring, som jag mången gång 
önskade instängd i de underjordiske fängelserne, så hade 
jag fullkomlig frihet att gå hvart jag behagade. Inga 
nycklar fanns det till rummen, hvadan jag lätt kunde 
genomströfva allesammans.“

Gubben gjorde här en paus, knackade ur askan i 
pipan och fortsatte derpå:

“Ni må tro att der finns gångar, som ä’ krångliga 
att hitta i. Vi pojkar ha nog tyckt, att det är svårt 
att hitta vägen öfver “Rytterknegten“ en halfmörk natt, 
men livad är det för en leksak mot att hitta igenom 
hamrnershuusgångarne midt på ljusa dagen. Om hela 
borgen vore min, så skulle jag tryggt kunna lofva bort 
den åt hvem som helst, som midt på ljusa dagen kunde 
ta sig fram i de der gångarne. Jag är säker på att 
han skulle inte hitta tio alnar.“

“Det är bra, det,“ sade Kristian. “Då ska’ borgen 
snart vara i våra händer.“
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“Du gissar rätt,“ inföll gubben Skrul och nickade. 
“Jag känner till ett hål att krypa in igenom."“

“Gör du?“
“Jo jo, men, det ska’ ni nog få se.“
Då gubben tystnade tog Kristian honom afsides 

och sade:
“Hvad ska’ vi göra med öfversten? ‘
“Hör du “ menade Skrul och säg sig omkring, 

“jag ser på Fiskar-Ole, att han nog ska’ draga försorg 
om, att öfversten får sin väl förtjenta lön. Jag har 
ofta hört honom gå omkring och puttra en hop saker 
om knif och hjerteblod och mera sådant, och om du 
vill som jag, så öfverlemna vi den saken åt honom sjelf. 
Han är minsann inte så konstig som han gör sig på, 
det är en slipad sate det vet jag.“

Fiskar-Ole hade hastigt lemnat “mästermannens“ 
stuga. Sedan han en stund trefvat omkring i mörkret 
stötte han ändteligen på ett litet förfallet skjul, der han 
tycktes vara väl hemmastadd, ty han gick rakt fram 
till ena gafveln under det han mumlade för sig sjelf:

“Här ska’ han stå, så framt inte någon tagit 
bort honom.“

Efter en stunds sysslande vid gafveln hördes det 
ljud som uppkommer då man slipar knifvar. Det var 
också detta som Fiskar-Ole gjorde.

Härunder mumlade han för sig sjelf än med låg 
än med högre röst:

“Skarp måste han vara. . . har väl kyller på sig 
. . . måste då bita igenom detta! . . . Måste se hans 
hjerteblod . . . ja, ja . . . Hakon ... du kan sofva lugnt 
. . . jag ska’ hämnas dig . . .“

Oles röst var så hes då han uttalade dessa sista 
ord, att man tydligt kunde höra att han var i högsta 
grad upprörd.

Då han kom tillbaka till “mästermannens“ stuga 
var han som vanligt dyster och fåordig. Endast en 
gång flammade hans blickar till och det var då han fick 
syn på den pistol, som Skrul bar i läderbältet. Gubben
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Skrul såg blickarne och som han anade hvad de betydde, 
sade han:

“Du koxar så snedt på pistolen, Ole; leker den dig 
i hågen?“

“Gif mig den,“ nästan hviskade Ole och grep 
krampaktigt efter vapnet.

“Inte får du den för inte.“
“Hvad vill du ha för den?“
“Kommer an på hvad du vill ge?“ Gubben Skrul 

var nemligen inte så litet ekonomisk af sig och skälet 
härtill förklarade han vara det, att Gertri ändteligen 
funnit på en fästman och att det skulle bli bröllop af 
till jul.

“Hvad vill du ha?“ sporde Ole för andra gången.
“Vet inte,“ menade Skrul fundersamt. “Men, det 

är sannt, jag kan nog sjelf behöfva den.“
“Låt mig få köpa den,“ bad Ole ännu en gång. 

“Du ska’ få hälften i min stuga.“
" Kör till “ skrek gudhjemsfiskaren, som med ens 

bief lifvad för handeln. “Hur många ä’ det, som hört 
vårt aftal?“

Fem stycken anmälde sig.
“Ångrar du dig, så är det inte ännu för sent att 

ta tillbaka,“ sade Skrul långsamt.
“Nej, nej,“ utbrast Oie, “jag ångrar mig inte. 

Hit med pistolen.“
Då han ändteligen hade den i handen, sade han:
“Men jag måste profskjuta den först.“
“Ja, det är inte mer än rätt och billigt.“
“Ja, det måste jag,“ mumlade Ole halfhögt, “för 

tänk om den klickar, då är det ju ingenting vunnit 
med den.“

Ole, Skrul och de fem vittnena gingo derefter ut 
på galgbacken och sedan de sökt ut en skjutbana, 
började Ole.

“Den går ju bra. Ilar inte klickat en enda gång,“ 
menade Skrul, då Ole skjutit fem skott, ett för hvar- 
dera vittnet, såsom seden var.
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“Ja är nöjd med handeln,“ svarade Ole och räckte 
Skrul handen.

“Topp, då är den afslutad.“

XX.

Printzenskölds födelsedag hade infallit, och i sitt 
öfvermod beslöt han att fira högtiden med ett dryckeslag, 
samt undfägna hela besättningen efter bästa förmåga.

Förgäfves hade både kapten Eek och fänrik Sköld 
sökt ölvertala honom att uppgfiva detta förslag. Det 
fanns nu nog annat att tänka på, än denna sak. Men 
öfversten var envis som gamle knektar i allmänhet äro, 
och han lyssnade ej till sina underhefälhafvares råd.

För att ytterligare förhöja glansen af gästabudet 
hade han tillsagt Dyveka att vara närvarande. Den 
unga flickan nekade i det längsta, men slutligen gaf hon 
med sig, då öfversten allvarligt hotade att i fall hon 
vägrade, skicka ned brödren i de underjordiske hå- 
lorne igen.

“Och,“ slutade han sin hotelse, “och då ska’ han 
komma till en, som är etter värre än den som han 
förut varit uti.“

* “Kan det finnas någon förfärligare,“ utropade Dy­
veka rysande.

“Ja, till och med två.“
Detta gjorde att hon utan vidare motsägelse gick 

in på att närvara vid gästabudet, som öfversten ville 
gifva, om icke för annat, så för att trotsa bondehären, 
och visa den, att han alls icke fruktade dess närhet. 
Den största salen i hela borgen upplystes på ett riktigt 
bländande sätt och skenet derifrån kastades icke blott 
öfver den nedanför liggande vallen, utan äfven ett godt 
stycke utåt slätten.
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“Det ska’ allt göra ondt i packets ögon,“ sade 
öfversten skrattande under det han gick fram och till­
baka i den stora salen och såg på hur Lans, som i 
Polen förut varit med om dylika fester, och till och med 
en gång fått i uppdrag att styra i ordning en dylik, 
till hvilken sjelfvaste Karl X Gustaf skulle komma, 
“jag tycker mig bara se hur de karnaljerne ska’ smyga 
der nere som hungrige vargar och kasta lystna blickar 
hit upp. Ja,“ fortfor han och knöt händerna utåt 
slätten, “kom ni bara! Jag har mina kanoner laddade, 
och att de bita hårdt, det ha ni redan fått erfara!“

Bland alla de fångar, som funnos inom borgens 
murar, blefvo galerkaptenen och Holger Oldfeldt bäst 
behandlade. Orsaken härtill var att de på ett smilande 
sätt visste att ställa sig in hos öfversten, som ibland, när 
han var vid godt lynne, brukade inbjuda dem till sitt bord.

Dag efter dag hade kommissarien sökt efter en 
anledning att tå träffa Dyveka. Han råkade en gång 
nämna vid middagsbordet, att han kände henne person­
ligen. Printzehsköld drog då riktigt sina slutsatser, och 
när Oldfeldt några dagar derefter sporde hur den vackra 
fiskarflickan mådde, fick han ett kärft undvikande svar.

Han försökte ej heller mera på den vägen. I stäl­
let gjorde han allt för att ställa sig in hos Peter Stark. 
Han var så älskvärd som möjligt och erbjöd öfverstens 
trotjenare så stora förmåner, att hvilken annan tjenare 
som helst skulle gått in på hans önskningar, som endast 
ginge ut på att under några minuter få tala med Dyveka.

Peter vacklade också länge. Ända sedan barndomen 
hade han haft ett osläckligt begär efter penningar, och 
kommissariens lysande anbud gjorde honom icke så litet 
hufvudbry. På ena sidan vinkade förtjensten, och på 
den andra öfverstens misshag, som lätt kunde medföra 
ganska obehagliga följder. Hvad skulle han göra? Han 
pinades bokstafligen som en orm i en myrstack.

Slutligen segrade dock försigtigheten, och då Hol­
ger Oldfeldt en dag kom som vanligt med sina lockande 
förespeglingar, svarade han tvärt, att han tusen gånger 

1 striden. » 8



170

Iieldre ville ha sitt hufvud i behåll, än sätta det på 
spel för en penningsumma, vore den än aldrig så stor. 
Öfversten hade förbjudit honom att låta någon, hvem 
det än måtte vara, slippa in till fången. Han ämnade 
också rätta sig derefter.

Oldfeldt gick snopen derifrån. Då han fick veta 
att öfversten inom kort skulle fira sin födelsedag tänkte 
han att det nog under festen, då bägrarne flitigt brukade 
anlitas, skulle gifvas tillfälle att få träffa den efter­
längtade.

Festdagens afton hade inbrutit. För att öka 
säkerheten hade vaktposterne blifvit fördubblade, hvar- 
jemte hvars och ens tjenstgöringstid hade inskränkts till 
hälften mot vanligheten. Denna anordning hade öfver­
sten vidtagit på det att posterne ej skulle hinna ledas 
vid medan deras kamrater voro uppe och fästade. De 
sålunda aflöste fingo derefter deltaga i det dryckeslag, 
som var anordnadt i vaktrummet.

Fredriks tillstånd förbättrades dag ifrån dag, tack 
vare den starka kroppskonstitution han var i besittning 
af. Men sorgen öfver att overksam nödgas tillbringa 
sina dagar inom fängelsets dystra murar, under det hans 
landsmän reste sig i massor, tyngde på hans själ och 
gjorde honom fåordig och modstulen. Och när dertill 
kom att sergeant Storm blef allt mera retsam i samma 
mån som fångens krafter tilltogo, är det ej att undra 
öfver, om den förr så lefnadsglade ynglingen nu såg 
lifvet i helt annan dager än förut. Oron öfver systerns 
öde hjelpte också till att betaga honom all glädje.

Nästan dagligen sökte underofficeren skäl till att 
skymfa och äfven handgripligen misshandla Fredrik. 
Denne tålde det i det längsta och sväljde harmen och 
förtreten, men slutligen en dag kunde han ej tiga.

Han satt ensam i vaktrummet, dit han fått till- 
låtelse att gå en gång om dagen, och värmde sina af 
fängelseluften halfstelnade lemmar. Den minut, då han 
skulle begifva sig tillbaka till sitt fängelse var redan 
inne.
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Storm inträdde med, så att säga “stormsteg“ i 
vaktrummet och då han fick se att fången ännnu var 
qvar, gnistrade hans elaka ögon af raseri.

“Vet du inte, att du redan skulle varit härifrån! ‘ 
röt han och stampade ilsket i golfvet.

“Jo, det vet jag nog,“ svarade Fredrik med foglig 
röst, “men jag är så trött, att jag ej kan resa mig 
upp sjelf.“

“Nå, då ska’ jag hjelpa dig, jag,“ skrek den råe 
knekten och grep ett famnslångt rep, som låg på golf— 
.vet, samt tilldelade den stackars fiskaren dermed ett så 
våldsamt slag öfver axlarne, att han, qvidande af smärta 
föll tillsammans på bänken.

“Upp med dig latmask, odåga, annars får du ett 
rapp till, så att du inte ska’ kunna resa dig på åtta 
dagar,“ skrek sergeanten och höjde för andra gången 
repet i akt och mening att slå till.

Men i samma ögonblick öppnades dörren och fänrik 
Sköld inträdde. Hans manliga anlete öfverdrogs af en 
blodröd sky af harm och vrede då han såg den grofva 
misshandel, för hvilken den värnlöse fiskaren var ett 
föremål. Med ett enda hopp stod han vid sergeantens 
sida, ryckte repet i en blink ur hans redan lyftade 
hand och tilldelade honom sjelf ett så våldsamt slag, 
att han hufvudstupa störtade till golfvet.

“Usling,“ skrek derpå fänriken, under det sergean­
ten jemrande vred sig vid hans fotter, “är det så du 
behandlar de fångar, som öfversten lemnat i din vård ? 
Gå genast i arrest!“

Sergeanten måste lyda. Då öfversten sedermera 
fick veta huru illa han burit sig åt fick han till på 
köpet en god portion prygel offentligt på borggården. 
För hvarje slag som han mottog svor han en dyr ed 
på att taga en gruflig hämnd på den värnlöse fiskaren.

“Herre,“ sade Fredrik, då fänrik Sköld hjelpte 
upp honom och stödde honom under hans vandring till 
fängelset, “ni och kapten Eek äro menniskor och vore 
de andre här lika sinnade, så kan ni vara öfvertygad
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om, att Bornholms befolkning aldrig skulle rest sig. 
Jag känner mine landsmän; de kunna tåla hunger, törst 
och köld, men aldrig oförrätter. Skulle ni och kaptenen 
någon gång komma i farlighet, så veta ni, att ni ha 
en god vän i mig.‘‘

Dessa enkla ord, som fänriken inom sig sjelf måste 
tillerkänna sanning, gjorde ett djupt intryck på honom 
och han kunde ej, då han lemnade vaktrummet och 
gick upp på vallen för att inpsektera posterna, under­
trycka denna tanke:

“Hvem vet, kanske han har rätt. Jag har länge 
tyckt att öfversten förfarit på ett alldeles tör hårdhändt 
sätt, och min tro är, att det onyttiga mordet på St. 
Ols kyrkogård tillsammans med det vanvettiga qviuno- 
rofvet från Christiansö äro egentliga orsakerna till res­
ningen. Ingen vet hvad som kan hända.“

XXI.

Samma afton som öfversten firade sin födelsedag 
smögo sig tjugu ända till tänderne beväpnade fiskare 
och bönder fram mot Hammershuus. Ett godt stycke 
efteråt följde ett par hundra andra för att kunna 
genast ingripa, så framt det skulle behöfvas.

I spetsen för den lilla skaran gingo endast tre, 
nemligen Fiskar-Ole, Kristian och midt emellan dem 
gubben Skrul.

Då han blifvit uppmärksamgjord på att hans 
rökande pipsnugga kunde leda till upptäckt, svarade han:

“Låt mig bara hållas. Ser jag att det är nöd­
vändigt, så släcker jag väl den.“

Och härvid blef det, ty utan gubbens ledning kunde 
ju ingenting företagas.
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Marschen var ytterst besvärlig till en början innan 
truppen hann ned för den besvärliga galgbacken. Sedan 
blef den något bättre ända fram till St. Ruths kyrka, 
men derefter började oländigheten igen.

Den som var värst ute, det var Fiskar-Ole. Gång 
på gång snafvade han, och vid ett tillfälle fick han sig 
en så bastant “stjernsmäll“, att han, efter hvad han 
sedermera yttrade, såg millioner både solar, månar och 
stjernor dansa omkring. Till utseendet liflös föll han 
också i gubben Skruls armar.

“Jaja, hoppa lagom en annan gång,“ utbrast 
denne buttert.

“Nej,“ inföll Kristian. “Han hoppar nog lagom, 
men gubben är så upptagen af sina tankar, att han 
nvarken hör eller ser.“

Innan Fiskar-OJe hann qvickna till igen förgick en 
ganska lång tid. Ånyo uppkommen på benen förstän- 
digades Ole att bättre taga sig till vara en annan gång, 
och det gjorde han äfven.

Ändtligen kom Hammershuus i sigte, men knappt 
hade Skrul fått syn på fästningen, förrän han ut­
brast:

“Hvad vill detta säga? Se bara hur det lyser 
ur alla fönster! Är elden lös der?“

“Ser inte så ut!'1 menade Kristian. “Det tyckes 
snarare som om der firades en fest.“

“Oho!“ utbrast Skrul och log sarkastiskt. “En 
fest! Nå inte mig emot. Då vill jag vara med!“

“Ja,“ inföll Fiskar-Ole och kände efter om han 
hade knifven och pistolen i behåll. “Jag tycker också 
om att vara med på fester, och det lofvar jag,“ fortfor 
han halfhögt mumlande, “kommer jag bara dit in, så 
ska’ det nog bli en sådan fest, som öfversten aldrig 
kunnat drömma om. Sof godt, Hakon, det har ingen 
fara. Min gamla arm är ännu stark och ögat är säkert. 
Du ska’ bli hämnad, och du med, stackars Rikissa.“ 

“Hör du, nu puttrar gubben för sig sjelf,“ hvi- 
skade Skrul i Kristians öra, “Hvad skulle den tosingen



med pistolen? Nå, nå, det rör mig då inte,“ fortfor 
han mera för sig sjelf, “jag har fått god betalning för 
den och då är jag nöjd. Halfva stugan. Ja, den är 
god att ha. Passa på om jag inte drillar till mig hela 
inom kort. Det blefve en passande bostad åt Gertri, 
och jag tror att gudhjems-pojkarne skulle slicka sig om 
munnarne om de finge en sådan tös. Men, hon rakar 
nu deras näsa förbi; det är allt någon annan, som redan 
lagt beslag på henne!“

“Nu puttrar ni också, fader Skrul,“ inföll Kristian, 
som hört gubbens tal. “Hvad har den här affären att 
göra med Fiskar-Oles halfva eller hela stuga eher med 
Gertri. Vi ha kommit hit för att . . .“

* Du har rätt, du har rätt,“ afbröt gubben Skrul 
icke så litet skämseu öfver att ha blifvit så godt som 
gripen på bar gerning då han blottade det förvärfsbegär, 
som här utan öfverdrift kunde få namn af snålhet. 
“Ser du, jag tänkte på min dotters framtid och du ska’ 
få se att du när du blir gift med Dyveka och hon 
föder dig barn, Gud gifve en hel klunga, också blir mån 
dig. Det är väl ingen dödssynd heller?“

“Nej vars,“ svarade Kristian som genast kände sig 
blidkad genom den listige Skruls anspelning på hans 
husliga lycka “men nu tycker jag att vi . . .“

“Ja, så tycker också jag,“ afbröt gubben för andra 
gången. “Se så, pojkar, nu få ni lägga er på magen 
och krypa framåt som ormar. Om någon af posterne, 
jag ser att der står en midt på den belysta vallen, 
skulle få se er, så ligg för alla millioner stilla som om 
ni voro döde. Posten ska’ då tro att han sett miste 
och att det bara är stenar. Ha ni hört hvad jag 
sagt ?“

“Ja,“ svarade alla med undertryckte röster.
Den lilla djerfva skaran kom lyckligt och utan att 

upptäckas fram till de förkolnade lemningarne efter de 
afbrända kojorna. Desse lemningar voro lyckligtvis så 
pass stora, att alla kunde dölja sig der.
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‘‘Jo jo, deruppe är nog fest i qväll,“ mumlade 
Skrul. “Jaha, det blir förstås objudne gäster som öf- 
versten får, men inte kan jag hjelpa det, inte. Det är 
hans egen skull. Han kunde ha varit menniska, så 
hade han sluppit ifrån denna påhelsning.“

Om en stund sade Fiskar-Ole, som hade tagit 
plats bredvid Skrul:

“Är du säker på, att vi ska’ träffa kommendan­
ten ?“

“Säker! Ja, det kan du lita på! Du har då 
stor längtan efter att få träffa honom?“

Ole mumlade några meningar för sig sjelf. De 
voro till en början så otydliga, att Skrul icke kunde 
höra ett enda ord. Slutligen blefvo de redigare.

“Om jag vill träffa honom,“ hviskade han och 
förde sina läppar tätt intill gubben Skruls öra, “om jag 
vill träffa honom! Ja, lika gerna som jag vill lefva. 
Vet du, jag hade en dröm i natt.“

“Det har jag också haft!“
“Hm, hm, men en förunderlig dröm, hör du,“ 

inföll Ole, stucken af gubbens inpass. “En förunderlig 
dröm.“

“Nå, fram med den då!“
“Jag tyckte att jag såg Hakon.“
“Såå. Nå, deri ligger väl inte något besynnerligt. 

Man brukar ju ofta drömma om' de döde.“
“Ah, du är då ohjelplig,“ utbrast Ole på allvar 

förnärmad. “Begriper du inte att jag också talade 
med honom.“

“Hm, det var en annan sak. Nå hvad hade han 
att säga?“

“Han vinkade först åt mig. Derpå sade han: 
“Snart nog får vi träffa kommendanten.“
“Sa’ han det,“ svarade Skrul och ryckte till.
“Ja ackurat så sa’ han. Och så fortfor han: 

Och ni ska snart bli qvitt edra förtryckare.“
“Det var en god dröm, det,“ inföll Kristian som
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varit en ofrivillig åhörare af Oles och gubbens Skrals 
samtal. “Måtte den gå i fullbordan!“

“Jaså, du har hört den, du också,“ sade Ole och 
såg en smula snopen ut.

“Skulle väl det, när du talar så högt.“
“Ja, det är bra, det,“ mumlade Skrul, sedan han 

en stund observerat den på vallen gående postkarlen. 
“Stilla du,“ ropade han derefter till Jens Snoresen, 
som laga sig till att skjuta. “Ett skott nu skulle 
göra hela företaget om intet. Nu måste vi dock utföra 
vår föresats, ty annars ska’ den kanske aldrig komma 
tillbaka.“

“Du har rätt. fader Skrul,“ inföll Kristian som 
sjelf måste lägga band på sina svallande känslor, “nu 
är just rätta tiden. Under festlig heterne ska’ ingen 
ana vår närvaro, och . . .“

“Tyst, tyst,“ afbröt Skrul, “jag tyckte att jag 
hörde ett rop.“

“Det har du drömt,“ menade Ole. “Inte har jag 
hört något inte.“

Då Skrul ansåg tiden var inne att handla gaf 
han tecken till uppbrott.

På samma sätt som den lilla modiga skaran för­
skaffat sig fram till de nedbrända kojorna, lyckades den 
äfven att komma tätt under muren.

Ungefär på halfva' vägen dit var det nära att trup­
pen blifvit upptäckt och det genom en oförsigtighet från 
Jens’ sida. Denne hade nemligen helt och hållet glömt 
bort förbudet att resa sig upp. I samma ögonblick som 
han lyfte upp sitt hufvud gick vaktposten, som haft 
noga utkik, ända ned till randen af vallen, koxade en 
stund utåt och ropade slutligen!

“Hvem der?“
“Det var då ena sakramenskade träskallar, som 

inte kan höra hvad jag har sagt,“ hväste gubben Skrul 
fram. “Är det du, Jens, som varit framme och dum­
mat dig åuyo. Anamma och regera!“



‘Se så, tyst, gubbe,“ inföll Jens, både snopen och 
förargad öfver sitt missöde. “Det är väl inte så far­
ligt som du skriker till. Låt karlen koxa en stund, 
så går han väl sin väg.“

“Ja,“ mumlade Skrul för sig sjelf, “att lita på 
folk är omöjligt. Jag . . .“

Han afbröt här sjelf sin monolog då han såg att 
vaktposten vände om och långsamt gick uppåt vallen 
igen, sedan han ropat tre gånger utan att få något 
svar. Han lät honom först komma så långt bort som 
möjligt, derpå gaf han ånyo tecken till framkrypandet.

Slutligen voro de framme, tack vare det tjocka 
höstmörkret, som dolde deras rörelser. Med en säker­
het, som tydligt bevisade att Skrul icke i otid skrutit 
af sin lokalkännedom förde han sine män rakt fram till 
den lilla glugg, hvarigenoin Rikissa kommit in, och som 
derefter blifvit helt lösligt igenmurad.

Skrul studsade när han fann att någon öppning 
ej mera fanns, och kallsvetten började att sippra fram 
på hans panna. Skulle han förgäfves ha vågat före­
taget. Skulle han icke sedermera i hela sin lifstid få 
gå der med skammen utpekad af ung och gammal 
såsom en person, den der alls icke hade reda på sig ? 
Hade hans minne kanske svikit honom; var gluggen 
icke på den muren?

“Jag tror ni hittar inte, fader Skrul,“ inföll Kri­
stian, och hans röst lät så ironisk. “Jo, jo, ni börjar 
att bli gammal och grå i rappet.“

Skrul svettades och pustade öfvermåttan, under 
det han trefvade fram och åter längs den skrofliga 
muren.

“Det måste vara här,“ tänkte han. “Ska’ jag 
inte känna igen den glugg, genom hvilken jag krupit 
så många hundra gånger! Ja, jag visste väl det, jag, 
men de satarne ha murat till den. Aha, ni misstänkte 
således att ni . . . kom hit, pojkar. Långsamt och 
utan buller. Jag har reda på hålet. Om en liten 
stund är öppningen klar.“
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Skrul hade sagt sannt. Efter ungefär en half tim­
mes arbete var gluggen klar.

“Se så,“ utbrast gubben Skral, förnöjd öfver att 
han lyckats. “Gör er nu i ordning, för nu gäller det 
på allvar och skam öfver den, som sviker. Det är 
naturligt att kommendanten ska’ sätta sig till motvärn, 
men vi ä’ ju så många, att det inte bör vara någon 
svårighet för oss att få bugt med knek tarne, aldra helst 
som en stor del af dem äro rusige eller åtminstone half- 
rusige. Jag känner dem nog, jag, få de bara något att 
dricka, så sluta de inte förr, än de se bottnen på kan­
nan eller stopet. Ljus få vi inte ha med oss, ty det 
kunde röja vår närvaro. Derför måste vi gå en och 
en i sender och hålla hvarandra i tröjorne. Framåt nu !“ 

Skrul kröp in först. Derefter kom Kristian, och 
derpå Ole med knifven mellan läpparne och pistolen i 
venstra handen. Jan ville följa omedelbart derefter, 
men hindrades af Jens Snoresen.

“Jag måste följa med Ole,“ sade han.
“Hvarför det då?“
“Har jag inte skäl dertill liksom han. Har du 

glömt min dotter Rikissa?“
“Jag har mitt nedbrända hem att . . .“
“Tyst, tyst,“ afbröt Kristian, som hört gnabbet. 

“En dotter är alltid för mer än en stuga.“
Snart stodo alla tjugu inne i gången. Det var ett 

djupt gripande ögonblick och alla kände på sig, att de 
invigt sig antingen åt döden eller segern. Ingen åter­
vändo fanns emellertid nu. Detta insågo alla och be­
redde sig derför med fruktansvärdt allvar till den af- 
görande kampen, som utan tvifvel skulle blifva den siste 
för många af dem.

Innan Skrul gaf tecken till inkrypandet hade han 
tillsagt anföraren för de efteråt kommande bönderne, 
att hålla sig beredde att följa efter samma väg så snart 
hela styrkan hunnit fram.
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XXI.

Det långa gästabudsbordet var dukadt. I högsätet 
satt öfverste Printzensköld och bredvid honom Dyveka. 
Den unga flickan hade nästan med våld blifvit tvangen 
att intaga denna plats, som var henne så förhatlig.

“Tänk på din bror,“ hade öfversten hviskat i hen­
nes öra då hon länge nekat att sätta sig bredvid ho­
nom. “Du har hört min ed och så sannt jag ännu 
lefver (han lade besynnerligt nog tonvigt på ordet ännu) 
ska’ jag sätta min hotelse i verkställighet. Ja,“ fort­
for han och en vild hotfull eld glödde i hans ögon, 
äfven du ska’ försmäkta der nere, men i en annan 
håla, om du ej gör som jag säger.“

Dyveka såg allt för väl på öfverstens uppsyn, att 
han skulle hålla ord. Hon intog för den skull den 
henne anvisade platsen. På ömse sidor om Printzen­
sköld och Dyveka skulle galerkaptenen och Holger Old- 
feldt ha sina platser.

Kaptenen hade redan infunnit sig men dyster och 
fåordig som vanligt och det syntes tydligt att hvartenda 
ord soin Printzensköld uttalade gick dansken djupt till 
hjertat. Finkänslighet var något som den tidens 
krigare ansågo oförenligt med en god soldat. Öfverste 
Printzensköld tillhörde denna klass och han skrädde tor 
den skull aldrag sina ord.

Då Holger Oldfeldt trädde inom dörren, vid hvil- 
ken gubben Lans och Peter Stark, två värdige kämpar, 
höllo vakt, föllo hans blickar genast på Dyveka, som i 
sin sorg var skönare än vanligt.

Kommissarien tog ett par steg tillbaka, ty så hade 
han icke väntat sig att finna den vackra fiskarflickan. 
Han upptäckte dock genast af hennes miner och åtbör­
der att det icke var af fri vilja som hon satt vid öfver­
stens sida. Denne upptäckt försonade honom något 
med det tråkiga i hela tillställningen.
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“Ni kommer bra sent, herr kommissarie,“ utbrast 
öfversten och höjde sin bägare. ‘ Skål, ni får ursäkta att 
vinet här inte är så rart som i Köpenhamn eller rätterna 
så läckra som vid eder konungs bord, dit ni nog varit 
bjuden ofta, men se jag ska’ säga er, att de här born- 
holmiterne ä’ så fattige, att det ingenting finnes att ta 
hos dem, Ha, ha, ha! Ja, det vet nog ni utan att 
jaa behöfver säga det, ni, som under så många år in- 
drifvit skatterne här. Men det gör ingenting. Skål 
ändå! Karl Gustafs skål!“

Öfversten och hans officerare fingo dricka den skå­
len ensamme. Galerkaptenen, Holger Oldfeldt och Dyveka 
nedsatte liksom på ett gifvet tecken sina bägare på 
bordet.

“Hvad vill detta säga?“ ropade öfversten misslynt. 
“I neken till att dricka den föreslagna skålen!“

“Ja, herr öfverste,“ inföll galerkaptenen, som högst 
sällan talade, men då han gjorde så, talade han alltid 
med en viss kläm på hvarje ord. Det hördes tydligt, 
att han noga tänkte först, innan han klädde sina tan­
kar i ord. “Ja, herr öfverste; vi neka till att dricka 
eder konungs välgångsskål, och det af fullt giltiga skäl. 
Han är ju vår motståndare. En sådan kan man hög­
akta, och denna känsla hysa vi för konung Karl X 
Gustaf, men att önska honom lycka i sina företag, aldra 
helst då vi ligga i öppen fejd med honom, det skulle 
ju vara detsamma som att nedkalla olyckan och mot­
gången öfver våra egna hufvud, och ni inser nog, att 
vi ej äro så okloke eller vansinnige, att vi göra detta. 
Dessutom vädjar jag endast till er sjelf. Om ni vore i 
vårt ställe och någon af oss innehade eder plats, skulle 
ni ej handla så, som u*?“

Öfversten såg förlägen ut. Han var icke or­
dets utan svärdets man och liksom sådane blef han 
lätt slagen ur fältet af de enklaste bevisningar. Sedan 
han hostat ocb harklat en stund, utbrast han:

“Nå, nå, ni kan ha rätt, men så vet jag då att
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I ej neken till att dricka den vackra bornholmsflickans 
skål!“

“Nej,“ svarade Oldfeld t med mera värme än öfver- 
sten tyckte om, “den skålen nekar jag inte att dricka.“

Dy veka hade under tiden starkt funderat på en 
sak, och det gjorde henne stort hufvudbry huru hon 
skulle kunna på ett lämpligt sätt framkomma med sin 
åstunda.n.

Då hon hörde öfversten föreslå hennes skål, rod­
nade och bleknade hon om hvartannat. Hon ville tala, 
men tungan nekade henne sin tjenst.

“O, min Gud, hvad jag är olycklig,“ tänkte hon 
och pressade ena handen våldsamt mot bröstet. “Ack, 
om denna afton väl vore tilländalupen!“

“Skål!“ ropade öfversten i detsamma och sträckte 
fram sin bägare mot den unga flickan.

Galerkaptenen helsade - henne endast med en svag 
böjning på hufvudet.

“Skål, vackra Dyveka,“ utbrast Holger Oldfeldt. 
“Din välgång!“

Fänrik Sköld instämde icke i den allmänna hels- 
ningen. Han satt tyst och sluten, och de blickar han 
gaf den unga flickan sade mer än tusen ord. En upp­
märksam betraktare skulle utan svårighet ha upptäckt 
den oro, som i vissa ögonblick stod att läsa i hela hans 
anlete.

Dyveka tog sin bägare för att föra den till sina 
läppar. I dessa ögonblick möttes hennes och fänrikens 
blickar. Hvad hon läste i hans kom hennes hand att 
darra. I ett nu släppte hon bägaren och ymniga tårar 
runno utför hennes kinder, under det vinet rann i ström­
mar längs den massiva ekskifvan.

“Herre,“ sade hon mellan snyftningarne v . . “gif, , , 
min . , , bror . . . friheten . . .“

Öfversten skrufvade fram och tillbaka på stolen, 
Han visste till en början icke hvad han skulle svara. 
Slutligen sade han, under det han reste sig upp;



182

“Du har hört det pris, som jag fordrar för hans 
frihet. Vill du gifva dig sjelf till . .

Längre hann han ej. Dörren slogs i detsamma 
upp och beväpnade män störtade in. Inom några ögon- »
blick var gubben Lans omkullslagen. Genom Peter 
Starks hufvud borrade sig en kula, och då sergeant 
Storm i spetsen för några man rusade fram blef äfven 
han dödad.

Midt i rummet stodo inom några ögonblick Kristian,
Oie och Jens Snoresen.

Bestörtningen blef allmän. Utan vidare besinning 
sprang Dyveka rakt i Kristians armar och famnades af 
dem så trofast, så innerligt som det var möjligt efter 
så lång skiljsmessa.

De svenske officerarne hade slutit sig till öfversten, 
som i en hast nyktrat till.

“Hvar är mitt folk,“ skrek han ursinnigt. “Ska’ 
vi låta desse ömklige stackare . .

“Tig,“ ropade i detsamma Fiskar-Ole och riktade 
pistolen mot öfverstens bröst. “Du har länge nog hål­
lit oss i tunga fjettrar. Nu bryta vi dem. Kommer 
du ihåg mordet på St. Ols kyrkogård? Det var min 
son, som du lät skjuta, och nu . . .“

Han fullbordade ej den nästan framskrikna menin­
gen. Fingret vidrörde trycket och den dödande kulan 
borrade sig in i öfverste Printzenskölds hjerta. Utan 
att gifva det ringaste ljud ifrån sig föll han död i kap­
ten Eeks armar.

“Och der står han, som sköt Hakon,“ skrek Jens 
Snoresen. “Min dotter blef vansinnig derför och nu 
må äfven han gå samma väg!“

I detta ögonblick kastade sig Dyveka rakt på gub­
ben Jens och slog till hans arm, så att kulan flög åt 
sidan.

“Om ni dödar honom, så gör ni orätt,“ ropade 
den unga flickan ängsligt, samt omtalade derpå huru 
mildt både fänriken och kaptenen uppfört sig mot fån- 
garne.



183

Detta verkade. De fingo behålla lifvet men fång- 
siades.

Utan någon synnerligt stor svårighet hlef seder­
mera besättningen öfvermannad; den svenska flaggan 
ströks genast ned och då morgonsolen med sitt guld 
öfverströdde fästningens grå murar, belyste de ånyo den 
danska flaggan.

Så slutade det korta svenska väldet på Bornholm. 
Frihetskämparne vände åter till sina fredliga sysselsätt­
ningar, och de behöfde ej sedermera gripa till vapen för 
att värna sin ö. Den förblef under danska kronan och 
är så ännu den dag. som i dag är.

Ofverste Printzensköld delade således samma öde 
som är beskärdt den våldsamme inkräktaren, då han 
vill klafbinda ett frihetsälskande folk. Det går nog till 
en tid, men slutar ändock i de aldra flesta fall med 
förtryckarens undergång.

På Christiansö blef det glädje och fröjd, när Dy­
veka, Fredrik, Kristian och alla de andre, som följt 
med galeren, kommo hem. Holger Oldfeldt var icke 
med. Han stannade i Rönne för att invänta en lä­
genhet till Köpenhamn. Aret efter kom en annan 
kommissarie till ön, och denne berättade för Kristian 
och hans unga hustru Dyveka, att Oldfeldt snart tröstat 
sig öfver förlusten af den vackra fiskarflickan från Chri­
stiansö, samt trädt i äktenskap med en rik enka, som 
tillförde honom ofantliga egodelar, hvarigenom han kunde 
lefva i prakt och öfverflöd.

“Det hade inte heller varit lönt att han försökt 
att tränga sig emellan oss,“ sade Kristian och gaf sin 
vackra hustru en innerlig och trofast blick. “När det 
inte lyckats för en mäktig öfverste, skulle nog en kom­
missarie ha fått stå der med lång näsa.“

Och efter de stormiga dagarne följde lugn och frid, 
Längre fram på våren kom konung Fredrik sjelf öfver 
till Bornholm och fick då personligen tacka de käcke 
öborne för deras energiska uppträdande. Kristian er­
höll utom medaljen också ett årligt penningeanslag,
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hvarigenom han i en hast bief en af de mest betydande 
männen på ön.

Och hur gick det väl med den bortlofvade hälften 
af Fiskar-Oles stuga, torde läsaren fråga? Ole fick be­
hålla den, ty Skrul erhöll i stället genom allmänt sam­
manskott så mycket penningar som den var värd, och 
dermed lät han sig nöja.

Han utbytte nu sin gamla pipsnugga mot en med 
längre skaft, och med den i munnen sågo gudhjems- 
borne honom stata i många år. Endast några minuter 
förr än han uppgaf andan, föll den till golfvet och gick 
i små bitar. Då såg gubben med innerlig saknad på 
den, vände sig mot den uppgående solen och dog.
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